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Japán—Magyarország 
Egy hét múlva — május 2., 3. és 4-én — 

játszótlik le a magyar tennisz sport ezeidei leg-
nagyobb eseménye, a Davis Cup első fordulója . 
Az első forduló s mi mégis azt írjuk, hogy a 
legnagyobb esemény. Miért? Mert ez a forduló 
a papír forma szerint csapatunk utolsó fordu-
lója s ha nem így lesz, akkor is a távol kelet 
fiainak első alkalommali szereplése a Davis 
Cup európai zóná jában oly esemény, melynek 
hordereje messze kihat országunk határain túl 
is. Tavalyi Anglia elleni küzdelmünk megmoz-
gat ta az egész világsajtót , mert hisz az a Davis 
Cup elődöntője volt. Most már az első forduló 
felénk i rányí t ja a világ sa j tó j ának figyelő sze-
mét s a legnagyobb távirati irodák tudósítói 
sietnek Budapestre , hogy ezen világraszóló 
esemény eredményét gyorsan és híven továb-
bítsák. * f i 

A felkelő nap országának fiai, mint az 
európai zóna favorit jai jöttek ide. Cochet-ék 
tavalyi vendégszereplése s a japánok diadala 
Franciaország felett érlelte meg a j apán szö-
vetség elhatározását , hogy a nagyobb európai 
zóna sok fordulójának győztesen kivívott küz-
delmeiben megedződve vegyék fel a harcot az 
örök mumus Amerika ellen s esetleg végül a 
már Japánban legyőzött védő Franciaország 
ellen. 

A sors kiszámíthatat lan keze aztán Pár is -
ban minket jut tatott mint első ellenfelet a messze 
Kelet még mindig misztikus országának ellen-
felül. 

Különös véletlen! Az első fordulóban roko-
nok találkoznak. A kelet mongoljainak föld-
részünk minden népe teljesen idegen fa j ta , csak 
mi vagyunk azok, kiknek bölcsője szintén ott 
ringott valahol vagy a Himalája örök hófödte 
bércei alatt, vagy a Gobi s ivatag végtelen 
pusztáin. 

Háromezer évvel ezelőtt talán még a két 
nép szomszéd törzsecske lehetett valahol, ahol 
a mongol f a j t á jú népek születtek s ahonnan a 

népeket megindító zord centripetális erő őket 
tovább Keletre sodorta , míg minket Nyugatnak 
lökött. Azóta háromezer év pergett le az idők 
homokóráján s az egyik nép a Csendes Óceán 
állva út ját , megállt a Nippon szigeteken, míg 
minket a népvándorlás utolsó hullámai raktak 
le a Duna-Ti sza közére, honnan már nem to-
vábbot parancsolt a nyugati kultura hatalma. 

Mi az évezredek alatt , míg elváltunk, egé-
szen különlegesen tehetséges, de könnyelmű, 
nem kitartó nép lettünk, míg ök országuk szűk 
határai t hosszú évszázadokon keresztül nem 
hagyva el, igénytelen, de roppant szorgalmas, 
kitartó fa j tává váltak. 

S ime, most a sors szeszélye háromezer év 
múlva egymás ellen állítja ki a két rokon tör-
zset, hogy a modern kor fegyverével, a spor t -
tal döntsék el, hogy ki lett azóta erösebb? Le-
gyözi-e a japán vasszorgalom a magyar tehet-
séget? 

A japán csapat Harada (kap i tány) , Abe, 
Ohta és J. Satoh szerdán érkezett meg főváro-
sunkba a dicsőségesen lejátszott J a p á n — 
Ausztria meccs után. Azóta a legszorgalma-
sabb traininggel készülnek a rájuk is esetleg 
sorsdöntő mérkőzésre. A japán játékosoknak a 
múltban és eddigi európai versenyeken elért 
eredményeit most nem tárgyaljuk, mert azt ol-
vasóink mult számunkban a legrészletesebben 
közölve már úgyis olvasták. 

Keressük fel inkább most őket az Astória-
szállóbeli lakásukon s igyekezzünk a hal lgatag, 
de rendkívül udvarias vendégeinkből egyet-
mást kicsalni, véleményt rólunk s főleg a ten-
niszröl s a Davis Cup-ról. 

Takeishi Harada nem ismeri ugyan Kehr-
ling já tékát , de Matejkánál jobbnak tar t ja b a j -
nokunkat s így a Kehrling elleni két szingli el-
vesztésével számít, míg a másik két szinglit 
megnyerik s a pároson fog múlni a forduló 
sorsa. Szerinte a győztes egyben az európai 
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zóna alsó felének a győztese is lesz s a döntő-
ben Anglia lesz az ellenfél. 

Mikor fognak trenírozni? 
Minden délelőtt és ha lesz alkalom, illetve 

szabad pálya, délután is. 
Milyen lesz a csapatösszeállítás? 
Erre a kérdésre csak huszonnégy órával a 

verseny megkezdése előtt nyilatkozhatok. Nem 
hivatalosan, véleményem szerint én és Ota 
játsszuk az egyeseket és Abe-val a párost . 
Sató egyelőre tartalék, de ö is belekerülhet a 
csapatba , ha a jövő héten nagyot fejlődik j á -
téka. Sató talán a páros meccs napján vala-
milyen kihivásos meccset já tszhatna . 

A többieknek is szórói-szóra ez a véle-
ményük. 

Abe Kanio-tól, ki németül is beszél és két 
éve Európában él, sikerül még egyet-mást meg-
tudnom. Tanul és kérdésemre, hogy mit? 

Politikát és politikus vagyok a többségi párt 
megbízásából tanulok. 

Ugylátszik, ott a politikusoknak is kell 
tanulni. 

Mit tud Magyarországról? 
Most már tudnak Japánban is Magyaror -

szágról . A háború előtt nem sokat, mert akkor 
mindig csak Ausztriáról volt szó. Most azon-
ban már Magyarország külön fejezet a föld-
ra j zkönyvükben és igy tanulnak Magyar -
országról . 

Japánban mindent meg kell tanulni, ami új 
s ezért van az a generál is rendelkezés J a p á n -
ban, hogy minden évben új tankönyveket kell 
nyomatni. Náluk használt tankönyv, mint 
Európában , nincs. 

Hogy mulattak Bécsben? 
Nagyon jól. Nagyon szeretem Wient , mert 

nagyon csendes város. 
Budapestről még nem tud nyilatkozni, mert 

még nem látott belőle semmit. 
Közben a cigány az Astoria ét termében 

édes-bús magyar nótákat játszik és a mi j a p á n -
jaink elhal lgatnak és szemük csil logásán lát-
szik, hogy megértik ezt a sohasem hallott zenét. 

Hogy tetszik a zene? 
Gyönyörű s ha Budapesten minden ilyen 

szép, akkor életünk legszebb tú rá ja ez a buda -
pesti lesz. 

Amint a nyilatkozatokból lát juk, ök is a 
legnagyobb bizonyta lansággal vár ják a mér-
kőzést s mi se gondolunk immár bizakodó re-
mény nélkül má jus 2 -á ra . A sorsolás után min-
denki biztos volt vereségünkben, ma jd Kehrling 
gyengébb rivierai szereplése is a kishitüeknek 
adott igazat , de a fe l t ámadás ünnepe meghozta 
az első reményt keltő napsugara t , Kehrling ra-
gyogó já tékát . S így, mint már annyi év óta, 
az ő törhetetlen tudása és aka ra ta ú j ra remény-
nyel tölti el szívünket. Hátha nem bukunk el 
ebben a küzdelemben. A magyar tennisz tavaly 
magasan szárnyaló lobogóját talán az idén is 
meglobogta t ja a Bajnok s vele együtt a mostoha 
viszonyok között is lassan, de biztosan erősödő 
csapat . A magyar cSapatnak fix pont ja soraink 
írásakor Kehrling, a másik szingli já tékos való-
színűleg a betegségéből kilábaló Takács lesz, 
kiben mindnyájan bízunk, hogy az évenkint 
esedékes meglepő Davis Cup győzelmével újra 
extázisba r agad t a t j a a center court jubileumát. 
Kehrling páros par tnere Aschner lesz, aki jó 
formájá t remélhetőleg megta r t j a a versenyen 
is. Optimisztikusan számítva Kehrling megnyer-
heti mindakét szinglijét s T ak ács az egyiket 
vagy esetleg a párost nyerhet jük meg s akkor 
nyitva áll az út az indusokon és spanyolokon 
keresztül az elődöntőig. Adja Isten, úgy legyen! 

A közönséghez van még pár szavunk. A 
center-court be fogadó képessége sa jnos korlá-
tolt s így az óriási érdeklődés miatt előre figyel-
meztetjük olvasóinkat, hogy jegyeiket szerezzék 
be, mert a mérkőzések napján már esetleg 
egyál talában nem lesz jegy. Továbbá felkérjük 
hü nézőközönségünket , hogy szíve egész mele-
gével biz tassa reprezentánsainkat , de úgy, hogy 
távoli rokonainkat ez ne sértse, s úgy, hogy a 
labdamenetekben közbeszólásokkal ne zava r j a -
nak meg senkit sem. 
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A japán Davis Cup csapat érkezése 
Szerdán, 23-án, a 7.15-kor este érkező 

bécsi gyorsvonat hozta meg a felkelő n a p or-
szágának Davis Cup csapatá t Budapestre . 

A vonat 20 perc késéssel futott be a Kele-
tire, hol a vendégek fogadásá ra a tennisz szö-
vetség képviseletében Kertész János őméltó-
sága , Pick János, Herzum János, Vásárhelyi L. 
Jenő, Neuhold József és Jankó József jelentek 
meg. A fogadás t színessé tette a honfitársai 
üdvözlésére zászlókkal bőven felszerelve meg-
érkező Imaoka Dzsuicsiro tanár és a magyar 
Nippon szövetség képviselői, élükön Tak ács 
Zoltánnal és Mezey István doktorral. 

A begördülő vonatot harsány banzá j üdvö-
zölte s így japán vendégeink a szokottnál is 
mosolygósabb arccal ugráltak le a vonatról. A 
hordárok is örültek ekzotikus vendégeinknek, 
inert 19 csomaggal és 50 rakettel érkeztek meg. 

Kertész János, majd Takács Zoltán üdvö-
zölte a csapatot , hogy aztán a fényképészek 
ütegei vegyék munkába a frissen érkezőket. 

A csapat tagjai Takeichi Harada kapitány 
32 éves s egy nagy áruház üzletvezetője. Nős 
s egy kilenc hónapos bébi sírdogál most u tána 
Tokióban. Elsőrangú szabású ruhában nagyon 
szimpatikus ember benyomását kelti. Látszik 
ra j ta , hogy sokat utazott életében. 

Korban Ota Joshiro következik utána, ki a 
l egmagasabb köztük s a legközvetlenebb is. 
28 éves, jelenleg Angliában tanul. 

Abe Kanio szemüveges diák 25 éves s már 
évek óta Európában él. Beszél angolul és 
németül. 

Sato Hyotaro, 25 éves zömök f iatalember, 
ö kabát nélkül érkezik s messziről látszik, hogy 
duzzad az egészségtől. Nagashak i -ban egy 
japán-indiai hajózási t á r saság tisztviselője. 

A tá r saság három autón az Astoria-szállóba 
ment s a Rákóczi-úton nagy föltűnést keltett a 
j apán zászlókkal s a számtalan rakettel. 

Vacsora közben bécsi eredményeikről ér-
deklődünk, hol ők 6:2 arányban győztek. 

Részletes eredményeik: 
M a t e j k a — H a r a d a 8:6, 8:6, 3:6, 4:6, 7 :5 ; 

Ota—Artens 6:2, 6:8, 7:5, 7 :5 ; Sato—Eisler 
7:5, 6:1, 6 :3 ; Abe—Winters te in 6:1, 6:0, 6 :1 ; 
Matejka, Ar tens—Ota, Sato 9:7, 9:7, 6 :3 ; Ha-
rada, Abe—Artens, Matejka 5:7, 6:2, 4:6, 8:6, 
6 :4 ; Ota, Sato—Kinzel , Bolzano 4:6, 6:0, 6:4, 
3:6, 6 :0 ; Harada , Abe—Kinzel, Eifermann 6:4, 
6:3, 8:6. 

Harada szerint veresége reális volt. Mate jka 
volt a jobbik. Másnap ugyan ö már-már jobb 
volt, mint az első nap, de vereségét nem kerül-
hette el. Ota Artens ellen nagyszerűen játszott 

s Bécsben még soha nem látott erős ütéseivel 
nagy sikert aratot t . A párosokban Abe mutat-
kozott a legjobbnak Harada mellett. 

Bécsben is emelkedő formát mutattak és 
remélik, hogy itt szorgalmas traininggel még 
fokozni tudják formájuka t . 

Szobáikban gyorsan elhelyezkedtek s pár 
perc mulva már vacsoránál ültek, hol paprikát 
is tettek az ételükbe s nagyon élvezték a ma-
gyar nótákat , mintegy bizonyítva, hogy csak-
ugyan van valami rokonság a két messze el-
szakadt nép között. 

Hirdessen a 

Tennisz és Golfban! 
l l l l l l i l l l l l l l l l l l l l l l i l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l i l N 
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Teendők és kerülendők a kezdő számára 
Szemelvények Tildén könyvéből 

Ezt a könyvet nem a szakértő, a versenycsillag, 
a bajnok számára írom. Ha van benne bármi is, mi 
felkeltené az érdeklődésüket, úgy boldoggá tesznek, 
mert bizonyságul szolgálnak két dolognak: egyrészt, 
hogy sikerült valamilyen értéket adnom a tennisz 
számára, másrészt, hogy még visszaemlékeznek kezdő 
napjaikra. Én voltam kezdő, sőt a legkezdöbb kezdő 
voltam, mely valaha is keresztülverekedte magát a 
kezdöség különböző osztályain. A kezdőé veim száma 
oly nagy, hogy sokkal tisztábban vissza tudom idézni 
őket emlékezetemben, mint azon dicsöségteljeseket, 
mikor elkezdődött a kiemelkedésem a tömegből a cél, 
a bajnokság felé, melyet egyszer elérve, még mindig 
magam előtt lévőnek kívánok. 

Mert van abban öröm, egy cél felé törni. Néha 
Tildén a dub kifejezést 
használja, mely lefordít-
hatatlan, amolyan „zöld-
fülű"-t jelent. A cél el-
érése kiábrándulást ered-
ményez. Ha nem emlékez-
nék vissza tisztán kezdő 
napjaimra, a bajnoki cím 
könnyen keserű csalódá-
soknak bizonyulhatna. 

Bajnokok ritkán szület-
nek, de igen gyakran csi-
nálódnak. Néha kemény 
munka teszi őket azzá, 
néha szerencse, rendsze-
rint a kettőnek a kombi-
nációja. Ez a kombináció 
az én esetem is. Vizsgál-
juk csak meg a fejlődés 
menetét egy teniszjáté-
kosnál, mely alatt átlag-
játékos értendő s nem 
oly szerencsés ifjak, mint 
Sandy Wiener vagy Em-
melt Pore, kik természet-
adta athletikai ügyessé-

gük és valamely nagy játékossal való barátságuk 
következtében a sztár útmutatása segítségével el-
kerülik a kezdőkor átlag farkasvermeit. 

Az ilyenfajta fiú, mint tenniszjátékos indul neki 
kezdő helyett. Én mint első osztályú kezdő indultam. 
Kérem, ne gondolják, hogy bárkit is arra buzdítok, 
hogy mint kezdő kezdjen, ha megvan a lehetősége, 
mint teniszjátékosnak indulnia. Nem elengedhetet-
len kellék a bajnok számára előzőleg kezdőnek lenni. 
Éveket lehet megtakarítani a kezdő osztály megkerü-
lésével. 

Mi egy elsőosztályú kezdő? Egy játékos, aki 
minden lapdát smaselni próbál, bármily alacsonyan 
is ugrik a lapda. Ránduljunk csak ki bármely nyilvá-
nos kertbe,* vagy tennisz klubba és figyeljük meg 
az újoncokat, akik éppen játék kezdetén vannak. Ugy 
fogják rakettjeiket, mint indián-dárdákat, csatabárdo-
kat vagy hadilánzsákat. A lapda, gyakran véletlen 
folytán feléjük üttetik s ök nekilendülnek, gyakran 

mindkét kezüket használva. Én azt képzelem, hogy a 
kétkezes szisztéma egy természetes visszaesés a kő-
korszakbeli őseinkre, kik hatalmas fegyvereiket ezen 
közkeletű módon használták. De bárhogy is legyen, 
az újonc időnkint dühödten lendít, elég gyakran 
hiábavalóan, akár fát vágna ki, vagy néhány kopo-
nyát igyekezne összereccsenteni egy csatabárddal. 
Az eredmény rettenetes és néha fájdalomteljes. 

Egész jól emlékszem, hogy mialatt ezen korsza-
komat éltem, nem csupán teljesen elhibáztam a 
lapdát (bár azt még ma is képes vagyok meg-
csinálni), hanem térdkalácson vágtam magam, vagy 
testem más érzékeny részét sértettem meg. Lassan-
kint azonban belevilágit a kezdő értelmi világába, 
hogy nem okvetlenül szükséges a kétkezes lendítés s 
ezen pillanatban egy jobb vagy balkezes kezdő válik 
belőle s megindul a fejlődés létráján. 

A vágás (kupirozás) szintén igen szimpatikus az 
emberiségnek. Vágunk fát, jeget, húst és különböző 
más alkalmatosságokat és rögtön nekikezdünk egy 
tenniszlapdát vágni. Szerencsétlenségünkre a tennisz-
lapda nem fog minden egyes alkalommal elég ma-
gasra ugrani, hogy kupirozhassuk. Ez eredményezi 
azután a hírhedt elsőosztályú kezdő ütését, a fej-
feletti forehand drive-t (fejfeletti kergetett kézelő-
ütést) rendszerint a pályán térdelő helyzetben vég-
hezvive. Egy hihetetlen fizikai teljesítmény. Képtelen 
volnék most megtenni; most már túlöreg vagyok 
hozzá, de ifjúkoromban órákat töltöttem annak a 
gyakorlásával, hogyan lehetne egy derékmagasságon 
alul ugró lapdát fej felett ütni. A gyakorlat nagy-
szerű tanítómester s néhány hónap, esetleg évek után 
a kezdő fokozatosan belátja, hogy nem minden lapda 
üthető fej felett és elszánja magát az alsókézi ütésre 
(azaz alulról ütni). Ezzel egy osztállyal feljebb lép 
és egy másodosztályú kezdővé válik. 

Már pedig lehetetlen minden ütést felülről játszani, 
éppen olyan lehetetlen, mint mindent fej felett ütni, 
de a kezdő esze csak egy irányban működik (egy vá-
gányú) s ha ő egyszer elhagyta a fej feletti ütést az 
alsó ütés kedvéért, akkor koncentrálódni is fog azon. 
Jól emlékszem hiábavaló küzdelmeimre az alsó ütés-
sel. Mint minden kezdő, kifejlesztettem az ásó ütést, 
rendszerint felpiszkált, vagy majdnem felpiszkált 
lapdákon, gyakran sikerrel. Az eredmény az volt, 
hogy a lapdát az égnek repítettem, gyakran a saját 
hátsó hálóm felé. Szerencsére egy gyorsabb kurója 
van az alulról ütésnek, mint kezdetben őse számára, 
miután közvetlenül az új szisztéma életbeléptetése 
után a lapda elhibázása egy homlokon-, orron-, szá-
jonvágást fog eredményezni. Csupán néhány ilyen 
gyengéd figyelmeztetésre van szükség ezen ütés hi-
bás voltának belátására. Akkor ugyanis elhagyjátok 
és elhatározzátok, hogy sem a fej felett, sem alulról 
nem fogtok ütni, hanem a derék körül fogtok lendí-
teni és ebben a pillanatban elhagyjátok a kezdő osz-
tályt és tenniszjátékosokká váltok. 

Az előzőek, nem kétkedve a nyegleségben, ko-
moly és egészséges tenniszérzésről tanúskodnak. 
Minden játékos játékának alapja egy oldalról, derék-

Junior Coen 
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magasságból ütött ütésnek kell lenni, egyenesen az 
ellenfél pályájára irányozva. Senki sem építheti fel 
játékát eredményesen egymagában egy alsó vagy 
felső ütésre, dacára, hogy mindegyiknek megvan a 
maga helye a t en i s z já t ékos repertoirjában. Amit 
hangsúlyozni akarok ugyanis, az az, hogy bármily 
rettenetesen kezdőnek is tününk fel magunk előtt, a 
gyakorlat és tapasztalat a tenniszjátékos osztályba 
fog emelni. 

Én a kezdőnek nagy tisztelője vagyok minden já-
tékban. A kezdő az, ki bajnokot nevel, aki a játék-
tradicióhoz ragaszkodik, ki a legkitartóbban űzi, ki 
igazán a legjobban élvezi, ki a leggazdagabb jutal-
mat szedi az általa okozott örömből és aki lehetővé 
teszi a játék számára tovább élni s fejlődni. Nincs 
bajnok, ki oly nagy volna, mint a játék maga s egy 
játék sincs olyan nagy, mint a kezdő, mert hiszen a 
kezdő teszi a játékot lehetővé. Ha valamit igazán él-
vezek e földön, az valamely ifjúnak fejlődését elő-
segíteni s a kezdőosztályból nagy játékossá formálni. 
Az egyetlen dolog, amit őszintén sajnálnék, ha írá-
somért professzionalizálnának, hogy már nem segít-
hetek a kezdőn. 

A kezdő azért csinál annyi dolgot hibásan, mivel 
senki sem mondotta neki, hogy azok hibásak. Ha 
figyeljük az átlag kezdőt, úgy meglátjuk, milyen ko-
rán leveszi szemét a lapdáról, jóval mielőtt meg-
ütötte volna, hogy szemben áll a nctzel, rosszul fogva 
az ütőjét, a pálya közepén játszva és áttörve a tennisz 
minden más szabályát s dacára mindezeknek, jókat is 

fog ütni, mérkőzéseket fog nyerni és nagyszerűen 
mulatni mellette. 

Én valahogy irigylem tőle a kezdőséget s mégis 
ki szeretném javítani s egy nagy játékos magvát ki-
fejleszteni benne. Miért is szontyolodna el valaki egy 
játékban? Hisz mindenekelőtt is csak játék és sport 
kedvéért játszandó. Semmi szükség komolyan venni, 
kivéve, mikor ténylegesen játszik. Játszunk egy játé-
kot győzelemre és a lehető legjobb kihozására, mi 
bennünk van, még versenyben vagyunk, de ha egy-
szer el vagy intézve, ne bánkódj rajta, vagy ne 
gyere ki sodrodból gyengeséged, illetve a győzelem 
hiánya miatt. A játék igazi jutalma az örömben rejlik, 
melyet a játék okoz, az egészséges testgyakorlatban, 
a bajtársias mérkőzésben. A végső győzelem vagy 
vereség csupán másodrendű kérdés. Természetszerű-
leg mindenki ki akar válni abban, amit csinál; ez 
egyike a legerősebb s legjobb emberi tulajdonságok-
nak. Én hiszem azt, hogy mindenki annyi jutalmat 
nyer a játékból, amennyi rationális erőkifejtést he-
lyez a játékba. Ezért erősen ajánlom mindenkinek 
oly szakértővé válni az általa játszott játékban, 
amennyire lehetséges. Növelni fogja mulatságét és 
elősegíteni nevelését. Annyi mindenféle lehetőség van 
tenniszt rosszul játszani. Nézetem szerint veszélyt 
jelző táblákat kellene felállítani, ami szükségesebb 
is volna, mint oktatókörök beosztása. Rajta leszek 
(következő alkalommal) ezen néhány veszély-jelző 
táblákat az újonccal megismertetni, melyek még a 
szakértő által is megfogadhatok. (Folytatjuk.) 

H O R V Á T H G Y Ö R G Y 
ÚRI SZABÓ, UDVARI ÉS KAMARAI SZÁLLÍTÓ 

E s t é l y i - , s p o r t - és 
útiruha különlegességek. 

BUDAPEST, IV., VÁCI U C C A 3 . 
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A testhossz szerepe a tenniszberi 
A versenyjátékos játékmodorának kialakulá-

sában a legfontosabb szerepet annak egyénisége, 
speciális tennisz intelligenciája játssza, mégis 
lényeges az a hatás, amelyet a fizikai adottság 
és ezzel kapcsolatban a termet gyakorol. A lai-
kus és a néző nem is gondolja, hogy a tennisz-
játékos termete hatással lehet a játékmodor ki-
alakulására. Az általánosan elterjedt vélemény 
csak annyi, hogy a magas tenniszezők előnyben 
vannak az alacsony termetüekkel szemben. Sze-
retném Tildent és Coche-t alapul véve kimutatni, 

Magyar tenniszezők a Riviérán 

mennyiben előny, illetőleg hátrány a termet ma-
gassága. 

A tennisznél, mint a Iegmegerőltetőbb spor-
tok egyikénél, elsőrangú szerepet játszik a fizi-
kum. Hogy ha figyelembe vesszük az általános 
orvosi véleményt, mely szerint a magas test la* 
zább kötésű, mint a középszerű, akkor elképzel-
hető, hogy a Tilden-alakú játékosok könnyeb-
ben fáradnak, ha — hála hosszú lábaiknak — 
aránylag kevesebbet is kell futniok és könnyeb-
ben sérülnek meg, ha tennisznél erről egyáltalán 
beszélni lehet (karrándulás, bokarándulás stb.). 

Az adogatásnál feltétlenül Tildén van előny-
ben Cochet-val szemben. Tildén első sercice-je 
az ismert canon-ball. Második szervic-je sokkal 
gyengébb, de ezzel szemben mesésen helyezi. 
Cochet mindkét adogatása a végletekig leegy-
szerűsített service sok derékmozdulattal. Itt a 
súlyt arra helyezi, hogy labdája hosszú legyen 
és ő — természetesen a páros játéknál főképen 

— az erős derékmozdulat által is elősegítve, mi-
nél hamarább a hálónál legyen. A mai modern 
játékstílus főképpen a biztonságon alapszik, 
ezért bátran állitható, hogy most már Tildén re-
mek service-je, ha vele egyenrangú ellen játszik, 
nem éri meg azt az energiát, amit ő ezen ütésnél 
kifejt. Példa erre Cochet-nak Tildén ellen elért 
legutóbbi eredményei, amikor is Tildén fogha-
tatlannak hitt adogatásai t a legnagyobb köny-
nyedséggel vette. Természetes, hogy egy á t lag-
játékos számára ezen servicek returnja, különö-

sen páros játéknál, szinte 
megoldhatatlan probléma. 

Az alapvonal ütéseket 
nézetem szerint a játékos 
magassága igen kevéssé 
befolyásolja. Csak a ma-
gasra felugró labdáknál, 
vagy ami egyre megy, ke-
ménytalajú pályán van a 
magas játékos könnyebb 
helyzetben, mert ezeket a 
labdákat akár támadólag 
is visszaütheti. Az ala-
csony labdáknál viszont a 
magas játékosok csakis 
Tilden-féle kiváló futó- és 
helyezkedési technikával 
operálhatnak. Az a tény, 
hogy bennük több a tá-
madó kedv és az akció-
kezdeményezés. Például a 
dán Worm, az amerikai 
Tildén, a svéd Oestberg és 
a valamennyinél hosszabb 
ir Rogers. 

Igaz, hogy Tildén a hálónál kinyújtott karral 
ütővel kezében nagyobb sugarú körívet tud le-
írni, mint Cochet; viszont ezen testalkatnál fogva 
előálló térbeli hiányt az alacsony játékos nagy-
részben pótolni tudja . Ha azonban Cochet— 
Brugnon a hálójátéknál egy támadást kézbe tud 
venni és például egy Tildén—Worm összeállí-
tású pár ellen érvényesíteni tudja a modern háló-
játék azon elvét, mely szerint a labdát élesen és 
röviden az ellenfél lábának irányítja, akkor mind-
azok a labdák 90 százalékig nyert pontot jelen-
tenek. Alkalmam volt az idén Monte-Carloban 
végig élvezni Tildén, Coen—Boussus, Buzelet 
öt szettes küzdelmét, ahol csak Tildén a leg-
ragyogóbb játékkal tudta ellenfeleinek ezen já-
tékmodorát semlegesíteni. Ebben elsőrangú sze-
repet játszottak nagyszerű adogatása és pom-
pásan helyezett return-jei, főképpen pedig, hogy 
nem engedte ellenfeleit támadni. Véleményem 
szerint a mostani óvatos játékmodor annak a 
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következménye, hogy a legtöbb tcnniszezö nem 
haladja meg az átlagos magasságot. A legtöbb 
francia, német, cseh ebbe a kategóriába tartozik. 
De az angol fa j és a fentebb említett nemzetek 
magasabb alakú játékosai (Borotra, Menzel, 
Frenz) inkább a támadó játékot kultiválják. Em-
lékezzünk csak vissza a tavaly nálunk járt két 
angol párra, a Gregory—Collins és a Lee— 
Hughes-ra. 

Támadó jellegénél fogva a Tilden-alakúak 
főleg a páros játéknál érvényesülnek. Nagyobb 
tért ölelő képességüknél fogva esetleg erős és jól 
helyezett labdákat támadólag is képesek vissza-
ütni, míg az alacsonyabb tenniszezők kénytele-
nek megelégedni ugyanennek a labdának jól-
rosszul való visszaütésével. Példa erre ugyan-
csak a Tildén—Coen, Boussus—Buzelet játszma, 
ahol a fiatal franciák futótechnikája, gyorsasága 
igazán semmi kívánni valót nem hagyott hátra. 
Mégis legtöbbször egy-két támadó ütés után 
kénytelenek voltak védekezni, mert Tildén jó 
beugrásaival vagy eljátszott mellettük, vagy jól 
sikerült lob-jeivel hátra kényszerítette őket és 

így a hálónál ú j ra uralta a mezőnyt. 
A fent elmondottakból kitűnik, hogy a magas 

alakú játékos csakis abban az esetben van előny-
ben alacsony játékos társaival szemben, hogy ha 
annak játéka megközelíti a tökéletest. Ellenkező 
esetben éppen támadó jellegénél fogva legalább 
annyi labdát ront, mint amennyit öl. Ha ezt el-
lenfele ügyesen kihasználja és védekezésre ren-
dezkedik be, nyert ügye van, ha csak ellenfele 
nem változtat taktikát (Ping-pong) . Ezzel ma-
gyarázható Cochet nagyarányú győzelmei Tii-
den ellen, amiben Tildén idegessége is jelentős 
szerepet játszott. 

A tenniszjáték akkor szép, ha változatos és 
akkor érdekes, ha a támadások sűrűn váltogat-
ják egymást. Ezeknek a követelményeknek két-
ségtelenül a magas játékosok felelnek meg első-
sorban. Ezért megállapíthatjuk, hogy ök játsszák 
a szebb tenniszt. — de nem feltétlenül a jobbat. 
Így hát az egyetlen, aki a változatos, érdekes és 
főleg támadásokban gazdag tenniszjátékból 
előnyt élvez: a néző. 

Aschner Pál. 

Szeged MAC—KEAC klubközi barátságos mérkőzés 
Szegedi tudósítónktól 

A korai szezon ellenére, ideális tenniszidőben 
játszódott le a szezon első eseménye. 

A kitűnő KEAC-gárda megerősödve a ven-
dégszereplő Bálás Ivánnal, kitűnő propagandát 
csinált a szegedi tennisz sportnak, amikor leg-
előkelőbb pesti egyesületünket, a MAC-ot meg-
hívta egy barátságos mérkőzésre. Illusztris b a j -
nokunknak, Kehrling Bélának résztvétele a MAC 
csapatban megmozdított mindenkit, akit Szege-
den a tennisz jelenleg érdekel. Kívüle a rivierai 
sikeres szereplésével feltűnt gróf Zichy Imre és 
Méray Horváth Opika alkották az expedíciót. 

Bajnokunk Szegeden kiváló formát mutatott. 
A feladat, mely elé állítva volt, mindenesetre na-
gyon könnyű volt részére, de aki látta a vasár-
napi Csermák dr.-ral játszott páros mérkőzést, 
a legszebb reményekkel kell, hogy nézzen idei 
nagy mérkőzései s a nagy erőpróba, a japánok 
elleni Davis Cup mérkőzés elé! Gróf Zichy Imre 
a nagy igéret! Ideális tennisz alak! Egyelőre 
persze abszolút rapszodikus. Az egyik pillanat-
ban a legragyogóbb dolgokat produkálja, hogy 
azután percekig a legegyszerűbb helyzetekben 
hibázzon. Legszebb játékát az első nap Balá? 
ellen produkálta. Második napon lényegesen 
gyengébb volt. 

Méray Horváth Opika a tőle megszokott biz-
tos, szolid játékot mutatta, különösebb bravúr 
nélkül, de ideális könnyed mozgás kíséretében. 

A szegedi csapatban vendégszereplő Bálás 
Ilvánnak ismét peches napja volt a Zichy elleni 
küzdelem. Idegekkel ő szemmel láthatólag nem 
birja. Amint egy-két labdája nem sikerül, telje-
sen elveszti fejét. Másnap Kehrling ellen sokkal 
jobban játszott, de sokszor teljesen ok nélkül 
kapkodott, a legegyszerűbb helyzeteket túljól 
akarva megoldani. 

Dr. Csermák nagyon bizonytalanul kezdett, 
ami a komoly tréningalkalmak hiányára vezet-
hető vissza. Am mérkőzésről-mérkőzésre javult 
s a második napon már úgy a Zichy elleni szingli-
ben, de különösen a párosban legjobb formáját 
játszotta ki. Tulajdonképen mindent tud, csak 

Tenniszcikkek szaküzlete 
Racketjavító műhely 

Maurer István 
VI., Teréz-körút 7. (Anrássy-út sarok) 

Telefon: 181 — 94. 



130 TENNISZ ES GOLF 

természetesen tréning-partnereitől elszokik a 
nehéz labdáktól. 

Pleplár Gabi , aki a tavalyi őszi nemzetközi 
versenyen feltűnést keltett szép játékával, úgy 
látszik, még a tréning legelején tart . Mintha bi-
zony kevesebb kedvet is mutatna! Pedig kár 
volna neki kedvét veszteni, mert képességei meg-
vannak a nagy javulásra. 

Szombat: 
gróf Zichy (MAC)—Bálás (KEAC): 6:4, 

1:6, 9:7. Izgalmas, szép mérkőzés. Az első szettet 
Zichy a bizonytalankodó Bálás ellen némi sze-
rencsével nyeri. A másodikat Bálás könnyen. A 
harmadikban Zichy 5:1 és 40:15-re vezet, egy 
könnyű labdát elvág, Bálás egyenlít és 6:5-re 
vezet 30:30, egy könnyű labdát hibáz, Zichy újít 
és nyer. 

Kehrling (MAC)—Dr. Csermák (KEAC): 6:1, 
6:2. Dr. Csermák nagyon bizonytalan és lassú. 
Kehrling szervizei viszont nagyon mennek. 

Méray Horváth Opika (MAC)—Pleplár Gabi 

Jta 
CSOKOLÁDÉ 

Játék közben egy darab 

kesernyés dessert csokoládé 
a legjobb éhségcsillapitó 

f 

(KEAC): 2:6, 6:1, 6:3. Pleplár Gabi nagyon szé-
pen kezd. Párhuzamos jobboldali ütései ellen 
Méray Horváth Opika tehetetlen. A második 
szettben változik a kép. Pleplár Gabi egyre bi-
zonytalanabb, viszont Méray Horváth Opika 
egyre biztosabb és könnyen nyer. 

Kehrling, gróf Zichy—Bálás, Dr. Csermák: 
6:1, 6:4, 6:4. Az első szettben teljes a MAC fö-
lény. Am a másodikban, de különösen a harma-
dikban a szegediek nagyon feljönnek, sőt 4:2-re 
vezetnek is, de Dr. Csermák még nagyon bizony-
talan. 

Vasárnap: 
gróf Zichy (MAC)—Dr. Csermák (KEAC): 

3:6, 6:3, 6:3. A mérkőzés úgy indul, hogy Cser-
mák dr. hengerel. Egy nyert szett után 3:1 és 
40:I5-re vezet, amikor Zichy belejön és nyer, bár 
já téka bizonyta lanabb, mint az előző volt. 

Kehrling (MAC)—Bálás (KEAC): 6:2, 6:4. 
Bálás meglepő jól játszik, csak ha biztos a hely-
zet, hibázik nagyokat. Kehrling biztos, nyugodt 
játéka nagy sikert aratott . 

Dr. Csermák, Pleplár (KEAC)—gróf Zichy, 
Méray Horváth Opika (MAC): 4:6, 6:3. Az első 
szettben gróf Zichy még valahogy operál, de 
aztán Csermák mindjobban belejön, ugyanoly 
mértékben bizonytalankodik gróf Zichy. Egy-egy 
szett után a közelgő sötétségre és a férf ipárosra 
való tekintettel, a küzdelem abba marad. 

Kehrling, Dr. Csermák—Bálás, gróf Zichy: 
6:0, 6:2. 6:2. Kehrling is, Csermák is nagyszerűen 
játszanak, míg a túloldalon Zichy nem képes 
már komoly ellenállásra. A szerencse is Balásék 
ellen fordul. Kehrlingék nagyon hengerelnek, mi-
közben Kehrling bomba ritőrjei nagy tetszést 
aratnak. 

Most még néhány szót a szegedi közönségről. 
Mint ahogy mondani szokták, rekord publikum 
volt jelen. Hogy ez a rekord publikum számban 
nem haladta meg a 200-at, az a szomorú sze-
gedi viszonyokat mutat ja . Mindenesetre a jövő-
ben sűrűbben lesz remélhetőleg alkalma a sze-
gedi közönségnek is komoly mérkőzésekben gyö-
nyörködni és ekkor a nézők száma is nőni fog. 
Hiszen a vezetés Dr. Csermák szakavatott kezei-
ben van. Az a 200 ember, aki ezeket a küzdelme-
ket végignézte, biztosan máskor is eljön s szá-
muk minden alkalommal nőni fog. S ez esetben 
remélhető, hogy a szegedi tennisz sport történe-
tében fordulópontot jelentett ez a kétnapos mér-
kőzés. 

Tenniszíelszerelést, ütőt, cipőt stb. 

K E H R L I N G B É L A sportárűkereskedésében 
PAULER-UCCA 18. vásárolhat. 

Tenniszütők 

szakszerű 

javítása!! 



TENNISZ ES GOLF 131 

A csehszlovákiai tenniszezők 
1929. évi erő sorrendjéről 
A z e lmúl t év eredményei a lap ján a „ P r a g e r 

T a g b l a t t " tennisz-szakér tője már a m ú l t év 
őszén összeállí totta Csehszlovákia nagyobb já-
tékosainak sorrendjét . Szer in te az első t izenkét 
játékos a következő: 

A z első há rom he lye t egyenlő joggal fog 
l a l j a el Kozeluh, Menzel és Macenauer , 4. 
Rohrer , 5. Malecsek, 6. Zaorálek, 7., 8. és 9. 
helyen egyenlően áll Marsálek, Sada és Soyka , 
a következő t izedik és t izenegyedik he lyen 
e g y ü t t áll a pozsonyi Nedbá l ek és az i f j ú Siba, 
ak i egy a lka lommal az e lmúl t évben Koze luh 
le le t t is győzedelmeskedet t , 12. N o w o t n y dr. 

Tizenötödiknek v a n helyezve a zsolnai 
Hecht és t i zenha tod ik a pozsonyi Klein , Kre -
puska t á t r a i legyőzője. 

A csehszlovák h iva ta los tennisz-erőlis tán 
ugyanez a t i zenké t név szerepel, de a sorrend-
ben vannak lényeges változások. E szer in t : 
1. Kozeluh, 2. Macenauer , 3. Menzel (német) , 
4. Malecsek, 5. Rohrer (német) , (i. Zaorálek, 
7. Marsalek, 8. S o y k a (német) , 9. Sada., 10. 
Nedbálek, 11. N o v o t n y dr. , 12. Siba. 

A z első he lyek eldöntése indokolat lan, m e r t 
Menzel vett részt, a legtöbb versenyen és érte el 
a legtöbb nemzetközi leg ér tékes e redményt . 
I g y ő lenne legjogosabb bir tokosa az első hely-
nek. Kozseluh az e lmúl t évben á l landóan ké-
pességein alul szerepelt és kevés nemzetközi 
e redményt m u t a t h a t fel. A második helyezet t 
el ismerten kiváló Macenauer, egyéb el foglal t -
sága m i a t t a l ig versenyzet t , kül fö ld i versenyen 
a l ig indul t . I g y Menzel elé való helyezése tel-
jesen indokolat lan. A csehszlovákiai lapok 
nagy része a rangsor t illetően ugyanezen a vé-
leményen volt. 

Rohrer t különösen K e h r l i n g ellen elért 
győzelme hozta ennyi re előre. 

Zaorálek, Marsálek, Sada és a f i a ta l Siba 
mind nagyon tehetséges já tékos; ők a cseh 
tenniszspor t jövő reménységei . A pozsonyi 
Ned bál eket szándékosan nem soroztam ezek 
közé, nem tehetségének h i á n y a , hanem élet-
módja mia t t . 

A német Soyka, a szlovenszkói versenyek 
leghűségesebb lá togatója , á l landó szép já téká-
val és kor rek t fellépésével á l ta lánosan szim-
pa t ikus . 

A P r a g e r T a g b l a t t l i s t á ján t izenket tedik , a 
hivatalos erő-sorrendben t izenegyedik a cseh-
m a g y a r mérkőzésen szükségből szerepel tetet t 
Novo tny dr. 

A magya rokka l összehasonlítva az első 
t izenkét já tékost , erősen a csehek javára bil len 

TENNISZINGEK 
el sőréndű 
minőségben 

P 1280 

M Ö S S M E R 
cégnél 

B U D A P E S T , 
IV. , P E T Ő F I S Á N D O R - U T C A 2 . S Z . 

(Apponyi-tér sarok) 

MAC és BSE tagoknak 5°/o engedmény. 

a mérleg. A cseh á t l ag sokkal job ba magyar -
nál. Ha az első t izenket tő t sorrendben já t sza t -
nánk egymás ellen, nem hiszem, hogy a oia-
gya rok négynél több mérkőzést t u d n á n a k 
nyerni . 

A P rage r Tagb l a t t hölgynévsora a követ-
kező: 1. Deutschné, 2., 3. és 4. egyenlően Bla-
nár . Kozseluh, Sejn . 5. Merhaut , 6. a pozsonyi 
Korotvicskáné, 7. Fről ich, 8. Lobkowi tz her-
cegnő. 

A csehszlovák női já tékszínvonal a f é r f i aké 
a l a t t áll. A z összehasonlítás i t t már a magya-
rokra nézve kedvezőbben ü t ki. 

A szlovenszkói já tékosok közül a. zsolnai 
Hecht és a pozsonyi Klein már évek óta p rága i 
egyesületek színeiben szerepel . 

A szlovenszkói sorrendben nehéz a he lyeket 
eldönteni. F é r f i a k közül a pozsonyi Nedbá lek 
és Bul la , a besz tercebányai Bárczy Oszkár , 
W e i d e n h o f f e r József , a csehszlovákiai magya -
rok múl tévi ba jnoka , a r imaszombat i Je l l inek 
Miklós, a kassai K a b r l e dr. , V a j d a és Gottes-
man La.jos dr., az ipolysági Somogyi, az ung-
vár i Pe l ikán dr., a beregszászi Ker tész dr. és 
Székely Pá l vannak az elsők között. 

A szlovenszkói és ruszinszkói legjobb nőjá-
tékosok sorában a következőket eml í the t jük 
meg : Korotv icskáné , Nebcskáné, K r e g á r Da-
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nica Pozsony, Hacker Györgyi Nagyszombat, 
Perhácsné Ipolyság, Bánzyné Gesztercebánya, 
Arányi Stefi Losonc, Várnayné és Matzner 
Zsazsa Kassa, Páleschné Roleisek Dusi Eper-
jes. Lux Baba, Schmidtné Kerekes Vera, Bőhm 
Blanka, Fodorné Ungvár, Schell Péter báróné, 
Szirmay Sarolta grófnő Nagyida, Kont Anni 
Beregszász és Grosz Manci Nagyszőllős a cseh-

szlovákiai magyarok múlt évi bajnoknője. A 
szlovenszkói és ruszinszkói tenniszsportról már 
külön részletes cikkben beszámoltam. 

Székely Gy. Levente, 

a Csehszlovákiai Magyar Test-
nevelő-Szövetség Tennisz-szakbi-

zottsáirának elnöke. 

Profi—amateur szezonnyitó tenniszverseny 
Tenniszversenyek , amelyeknek tengelyél>en a 

japánok e l leni D a v i s Cup mérkőzés áll, a hús-
véti ünnepekkel megkezdődtek. A k ivá ló n é m e t 
mester K. N a j u c h ( B e r l i n ) l á togato t t cl hoz-
zánk. Schmidt Ferenc , a közkedvelt m a g y a r hi -
vatásos, régi barátság a lapján inv i tá l ta meg be-
mutató mérkőzésre ezen k ivá lóságot . A mérkő-
zés cé l ja a küszöbön ál ló japán matsch-re a 
D a v i s Cup team-ünknek versenyzési a lka lmat 
nyúj tani . Minden köszönetünk a közönség és a 
m a g u n k nevében azoknak, akik ezt a mérkőzés t 
létrehozták. A mérkőzésen lá to t tak a balsorstól 
az idén g y a k r a n súj tot t tenniszsportunk újra-
é ledését m u t a t t á k . 

Már beborultnak tűnt sportunk ege , de csak 
húsvé t ig . Azok a kevesek, akik, a mostoha idő 
dacára, vasárnap kint voltak, meggyőződtek az 

Schmidt Ferenc a kiváló tennisz tréner 

e l lenkezőjéről . I g e n i s m e g v a n a mi K e h r l i n g ü n k , 
aki r a g y o g ó formában g y ű r t e le a n é m e t ór iás t , 
Najuchot . T a k á t s I m r é t is l á t t u k v i g a n sé tá ln i , 
sőt tra in irozni is. J ó f o r m á t áru l t el Aschner , 
a páros partnere bajnokunk. A tar ta lék K r e p u s k a 
is jó formában van. 

H ú s v é t v a s á r n a p d é l u t á n h á r o m óra. B o r ú s 
idő. Hosszul kezdődik a versenyszezon. Kis kö-
zönség le lkes tapsa i közepet te l ép a pá lyára 
Komán N a j u c h és S c h m i d t Ottó . B e m u t a t ó e g y -
szettes mérkőzés t já tszanak. A mérkőzésen n a g y 
képességekről tesz tanu l ságo t a német s zöve t ség 
által k ih i rde te t t mester . A p r o f i v i l á g r a n g l i s t a 
második legjobbja , Ízel í tőt ad a „Canon Bal l" 
szervizéről , a bomba vorhand-jérő l , a labda biz-
tonságáról . N e m ú g y a m a g y a r h iva tásos , aki el-
fogódot t . I l a m a r ki is a lakul az e r e d m é n y , 6:2 . 

K r e p u s k a — S c h m i d t F e r e n c mérkőzés követ -
kezik. Ü t ö g e t é s közben m e g e r e d az cső, h o g y 
i n n e n kezdve á l landóan f e n y e g e s s e a versenyt , 
hol sz i tá lva , hol m e g l e h e t ő s s ű r ű n esve. Kre -
puska, aki a m ú g y is k ö n n y e n b e f o l y á s o l h a t ó já-
tékos és erősen reagá l a külső behatásokra , nem 
tudja t ú l t e n n i m a g á t ezen. Az e r e d m é n y e n ala-
posan m e g is látszik. 6 :8 , 6 :0 , 6:2 . S c h m i d t már 
ezzel a mérkőzésse l i s n a g y f o r m á t árult el. A 
modern játék a lapos i smerője és remek képv i se -
lője. 

Ez u t á n következ ik a k i e m e l k e d ő e s e m é n y , a 
K e h r l i n g — N a j u c h matsch . A b e ü t ö g e t é s rövid. 
H i s z e n ismerik jól e g y m á s já tékát , nem kell pu-
hato lózni . Mozog a z e i s m o g r a f , 1 :0 , 2 :0 , 3 :0 , 3 :1 , 
4:1 K e h r l i n g n e k . J á t é k a r a g y o g ó , vá l tozatos . 
Irányí t ja a mérkőzést , és o d a m e g y a labda, 
ahol az e l l e n f é l g y ö n g é j e vau. Már a h a t - h á r m a s 
e l ső szett e lőre veti a mérkőzés v é g e r e d m é n y é t . 
Bármi lyen pompás és a lapos a n é m e t mes ter já-
téka, m e g kell ha jo ln ia bajnokunk e lőt t . V é g -
eredmény 6:3, 6:4 , 3 :6 , 7 :5 . A mérkőzés végére 
m i n t e g y sz imbólumként is r a g y o g v a kisüt, a nap. 
Az előző napi es t i nagyszerű idö jól tar to t ta ma-
gát és ke l lemes , m e l e g időben s z á m o s a n keres ik 
fel h é t f ő n a m a r g i t s z i g e t i center -courto t , h o g y 
további szemlé lő i l e g y e n e k a D a v i s Cup t a g j a i -
nak te l j e s í tményérő l . K e h r l i n g — S c h m i d t F e r e n c 
mérkőzés a m i t i n g n a g y csalódása. K e h r l i n g fá-
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radt és peches. S c h m i d t F e r e n c ped ig k ivá ló 
e l l e n f é l n e k bizonyul . 6 :2 , 7:5-re győz. Szép ered-
ményt könyve lhe t el, mert , ha múló indiszpozí-
c iója is vol t a bajnoknak, nem vonhatunk le 
S c h m i d t érdemeiből s emmit sem. 

Krepuska , kinek jól konven iá l t a szép idő, 
szép e l l ená l lás t t a n ú s í t o t t Najueh-val szemben a 
következő mérkőzés során, melynek eredménye 
6:3, 6:1 . 

R e m e k ötsze t tes páros mérkőzéssel zárul a 
verseny. K e h r l i n g ós Aschner az e g y i k o ldalon, 
11. N a j u c h és S c h m i d t F e r e n c a más ikon . Az 
amateurők fáradtan , e l f o g ó d o t t a n kezdenek. Míg 
Kehr l ingnek épen, h o g y m e g y a játék, Aschner 
sorra hibáz. K e t t ő s h ibákat ejt. N a g y s z e r ű e n 
játszanak a h ivatásosak a második szett v é g é i g . 
I n n e n kezdve te l jesen b izonyta lan a mérkőzés 
sorsa. 6 :0 a harmadik és 6:4 a negyedik szett az 
amateurők javára. 

K e h r l i n g kezdi á tvenni S c h m i d t Ferenctő l a 
j á t ék i rány í tá s t . Aschner egyre edződik a vo l lé -
esaták során. Az ötödik szett, n é g y - n é g y é i g 
remek e g y ü t t e s játszott , de i t t kiújul K e h r l i n g 
fáradsága , nem m e g y a nyerésre , á t engedve a 
g y ő z e l m e t a prof iknak. V é g e r e d m é n y 6:2 , 0:7 , 
0 :6 , 4:6 , 6:4 . 

A mérkőzés u tán szűk vacsora keretében, az 
A s t o r i a é t termében ünnepe l ték és búcsúztat ták 
el a t enni szk ivá lóságot . A vacsora során Majuch 
szeretet te l emlékezik vissza a rég i szép napokra, 
ami t m i n t katona t ö l t ö t t M a g y a r o r s z á g o n . Sok-
sok epizód e levenedik m e g e lő t te tenniszé le téből 
és n a g y kedvvel diskurál a vacsora résztvevőive l , 
é l én K e h r l i n g Béla bajnokkal . A reggel induló 
berl ini g y o r s e g y igaz m a g y a r barátot vitt el 
m a g á v a l , aki sok-sok K e h r l i n g Bé lá t k íván ú g y a 
m a g y a r , m i n t az e g y e t e m e s teuniszsportuak . 

Davis Cup 
Athénben India 3:2 arányban megverte Görög-

országot s így a magyar—japán mérkőzés győztese 
Britt Indiával kerül össze. 

* 

Anglia. 
Az angol Davis Cup csapat tréning eredményei: 

Egyesek: Austin—Powell 4:6, 6:3, 6:2, 2:6, 6:4; 
Olliff—Collíns 4:6, 7:5, 6:4, 2:6, 6:1; Lee—Kingsley 
6:3, 6:3, 6:1; Sharpé—Peters 6:3, 6:3, 9:7; A u s t i n -
Sharpé 4:6, 6:3, 6:1, 4:6, 6:1; Olliff—Lee 4:6, 8:6, 
8:6, 6:2; Kingsley—Perry 5:7, 6:3, 7:5, 6:3; Powell— 
Peters 6:1, 6:3, 3:6 w. o. Páros: Gregory,' Collins— 
Olliff, Perry 6:3, 6:4, 6:2; Crole-Rees, Eames— 
Kingsley, Lee 6:3, 6:1, 4:6, 6:2. — Lee—Austin 3:6, 
10:12, 8:6, 6:4, 6:2; Lee—Gregory 8:6, 6:3, 5:7, 
3:6, 6:3; Austin—Olliff 2:6, 4:6, 6:0, 8:6, 6:4. 

Ezen mérkőzések alapján az angol Davis Cup csa-
pat a következő lesz: Austin és Lee játssza az egye-
seket, míg a párost Gregory Collins. 

Németország. 
Davis Cup válogatott keret mérkőzéseinek ered-

ményei: Najuch—Prenn 6:3, 8:6; Najuch—dr. Land-
mann 2:6, 6:2, 6:4; Prenn—Kuhlmann 6:1, 6:0; Dr. 
Landmann—Kuhlmann 6:4, 7:5, 9:7; Bartelt—Frenz 
8:6, 6:2, 6:3; Dessart, Frenz—Prenn, Kleinschrott 
6:1; Prenn, Dessart—Kleinschrott, Frenz 8:8; Prenn, 
Kleinschrott—Dessart, Frenz 6:4, 6:1. 

A következő német csapatot küldték ki Londonba: 
Dr. Landmann, Dr. Prenn, Dr. Dessart, Dr. Klein-
schrott. 

* 

Egyiptom. 
Egyptom csapata: Granguillot, Wahid, Zahar, 

Richés, Shonkri, Sarmat. Ellenfél Olaszország. Szín-
hely: Róma, május 9., 10. és 11. 

* 

Anton Kozeluh trainirozza a cseh válogatottat. 
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Európai zóna: 

bye Csehszlovákia 

„ Dánia 

„ Hollandia 

„ Finnország 

Görögország 

India 

Japán 

Magyarország 

Jugoszlávia 

Svédország 

Belgium 

Spanyolország 

Ausztrália 

Svájc 

Monaco 

Írország 

Lengyelország 

Románia 

Németország 

Anglia 

bye Norvégia 

„ Ausztria 

„ Olaszország 

„ Egyiptom 

• Amennyiben még nem kapta volna, 
úgy 

kérje tenniszárjegyzékünket! 

Haas Sportház 
VI., Andrássy út 13. 

Serlegek és tiszteletdíjak 
dúsan felszerelt raktára 
Sportkörökben országosan elis-
mert arany- és eziistmíivesnél 

TOCH MANO 
Budapest IV. Városház u 16. 

Saját műhely 
Egyesületek kedvezményben 
részesülnek. 
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HIVATALOS RÉSZ 
Meghívó. A Magyar Országos Lawn-Tennisz Szö-

vetség folyó év május hó 14-én este 6 órakor tartja 
meg évi közgyűlését a BLKE I., Horthy Miklós-út 
67. sz. alatti klubházában. 

Tárgysorozat: 1. Évi jelentés. 2. Pénztári jelen-
tés. 3. Határozat a tanácsnak és a tisztviselőknek 
adandó felmentvény tárgyában. 4. költségvetés 
1930-ra. 5. Tisztikar és tanácstagok választása. 6. 
Számvizsgálók kiküldése. 7. Indítványok. 

Magyar versenyek: 
M á j u s 11—18. Budapes t . B. L. K . E. Budapes t 

nemzetközi ba juoksága i , Pécs i A t l é t i ka i 
Club helyi versenye. 
19—25. Budapes t . B. B. T. E. F. e. F . p. 
nemzet i ba jnokság . 

» 2 6 .—jún iu s 1. M o v e — O T E . Budapes t . 
I I . o. Debrecen , gazdasági ba jnokságok . 

J ú n i u s 2—8—9. Székes fehérvár orsz., P e s t ú j h e l y 
I I . o. N y í r e g y h á z a nemzetközi . 

„ 10—15. M T K I I . o. 
„ 16—22. F T C nemzetközi , Ludov ika orszá-

gos t i sz t i verseny. 
» 23—29. B E A C főiskolai b a j n o k s á g és I I . o., 

Pénz in t éze t i S p o r t Egy le t i L iga , Pécsi 
A C D u n á n t ú l i ke rü le t i ba jnokságok , 
Rózsadombi L. C. 45 éven fe lü l i f é r f i 
egyes és páros, Gödöllő pes tvidéki kerü-
le t i ba jnokságok . 

J ú l i u s 7—13. Székesfehérvár , nemzetközi . 
„ 21—27. Debrecen nemzetközi , Move or-

szágos verseny. 
Augusz tu s 4—10. Sá rospa tak , nemzetköz i ; Ba la -

t o n f ö l d v á r , nemzetközi . 
„ 11—17. Má tyás fö ld nemzetközi . 
„ 16—20. K a p o s v á r nemzetközi . 
„ 20—24. Un ió L. C., Bp. I I . o., Pécs i A. C. 

nemzetközi . 
„ 25—31. Miskolc fe lv idéki ke rü le t . 

Szeptember 1—7—8. Budapes t . MAC nemzetközi 
ba jnokságok . Budapes t , X . ker . Spor t -
Club. 

„ 10. B E A C . I I . o. 
* 

A Kertész Tódor-vándordíj és bajnoki csapatver-
seny, valamint a Rothermere Lord-vándordíj 5. szá-
munkban közölt hivatalos kiírása szerint, mindkét 
vándordíjra vonatkozólag április hó 10-én volt a ne-
vezési zárlat. Minthogy kevés számú nevezés futott 
be, a Tanács e hó 15-iki ülésében meghosszabbította 
fenti határidőt május hó l-ig (sorsolás május 2-án). 
Felhívjuk tehát a tagegyleteket, illetve a vidéki vá-
rosokat, hogy mindkét vándordíjra adják le nevezé-
seiket. Megjegyezzük, hogy Újpest városa, a tavaly 
hozott határozat értelmében Budapesthez csatolta-
tott és így a vidéki városok küzdelmében idén már 
nem vesz részt. 

• 

Minthogy több oldalról fordultak a Szövetséghez 

alapszabály-tervezetek (minták) átengedése iránti 
kérelmekkel, a szövetség pedig ilyen mintáit és ter-
vezeteit már szétosztotta, felkérjük azokat a tagegy-
leteket, amelyeknek ilyen mintáik vannak, hogy azo-
kat a szövetséghez beküldeni szíveskedjenek. 

* 
A felfüggesztett tagegyletek egyrésze befizette 

hátrálékos tartozását és ezzel újból teljes birtokába 
jutott jogainak. Ez alkalommal újból felkérjük a fel-
függesztett tagegyleteket, hogy tartozásaik kiegyen-
lítése iránt haladéktalanul intézkedjenek (postataka-
rékpénztári csekk-számla száma 53.666), nehogy ab-
ból a körülményből, hogy jogaikat nem gyakorolhat-
ják, a többi tagegylettel szemben hátrányba kerül-
jenek. 

* 

Évente háromszor tartandó, kötelező jellegű kör-
mérkőzésre vonatkozólag terjesztett be javaslatot 
dr. Péteri Jenő tanácstag a Tanács elé, mely ezt a 
rendkívüli jelentőségű és mélyreható javaslatot rész-
letes kidolgozás végett a Versenybizottságnak 
adta ki. 

* 

A Tanács, legutóbbi ülésében a Budapesti Lawn-
Tennisz és Korcsolyázó-Egyletet bízta meg Budapest 
bajnokságainak megrendezésével (május hó 11-iki 
kezdettel) a Budapest Sportegyesületet pedig a 
Schmid Ödön emlékverseny idei megrendezésével. * 

Felkérjük azokat a tagegyleteket, amelyek „Tre 
Torn" labdákat kipróbálás végett kaptak a Szövet-

Tenniszütők húrozását 
I I I I I M I I I M I M I I I M I I I I I I M I I I i n i l l M I M I I I I I I I M I M I I I I I I I I I I I I I I I I M I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I M I I I I I I I 

30 év óta eszközöljük. Számtalan magyar 
és világbajnokságot nyertek azóta MACHER-

húrozású ütővel 

FENDLER ÉS WETTERSFELD 
a legtökéletesebb és legtartósabb versenyidő. 

Egyedárusító: 

MACHER REZSŐ ÉS TÁRSA 
VI., Pudmaniczky ucca 45. sz. — Telelőn: 297 —04. 

Sportcikkekről árjegyzék ingyen, bérmentve. 

Tenníszpályaépítés 
Építünk 

tennisz- és sport-pályákat 
speciál vörös pálya borító anyagból. 

Hosszú, éves gyakorlat. Építés 
helyben és vidéken. 

E R Z S É B E T 
S P O R T P Á L Y A É P Í T Ő V Á L L A L A T 
Iroda: Budapest, VII., hököly-út 115. sz. 

T e l e l ő n : 3 8 8 - 7 3 és Zugló 60—75. 
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Magyar Országos Lawn-Tennisz Szövetség 

Magyarország 
M I M I * 

országok 
közötti tennisz mérkőzés 

a Davis Cupért a margitszigeti center-courton 
1930. május 2, 3 és 4-én 

naponta délután 3 
órától. 

Jegyek 2—10 pengőig 

Jegyek előre válthatók 
Kertész és Weszely RT. Váci-utca 9, Telefon 877-05, 

cégnél és a Tennisz és Golf szerkesztőségében 
I., Pauler-utca 18, Telefon 509-10. 

1 
I *0 

l l 
I i p 

I 
i 
i I 
i 
i p 

I i 



TENNISZ ES GOLF 137 

ségtöl, hogy az e labdákra vonatkozólag leszűrt ta-
pasztalataikat Szövetségünkkel írásban közöljék. 

* 
A Szövetség idei évi rendes közgyűlését május hó 

14-ikére tűzte ki. Az új tisztikart jelölő bizottság 
tagjai: dr. Péteri Jenő, vitéz Szánthó László, dr. Schré-
der László, Pick Jenő, ifj. Herzum János és Hoffer 
Alfréd tanácstagok. 

* 

A Szövetség Tanácsa legutóbbi ülésében a Vivó-
és Athletikai Clubot (VAC) egy pályával, a Szövet-
ség tagegyletei sorába felvette. Ezúton is üdvözöljük. 

* 
Kilépett a Szövetség tagjai sorából a Magyar-

óvári Gazdasági Akadémiai Athletikai Klub. Kilépésé-
nek oka tagjainak csekély száma. 

* 

Az 1930. évtől kezdve több pályával kívánja tag-
sági jogait és kötelességeit gyakorolni: 

a Magyar Testgyakorlók Köre, Budapest, 8 pá-
lyával; 

a Budapesti Egyetemi Athletikai Club, Budapest, 
4 pályával. 

* 

Kertész János főtitkárunk, — aki idén képviselte 
először a Szövetséget a Fédération Internacionale de 
Lawn-Tennis március hó 21-iki rendes közgyűlésén — 
beterjesztette a Tanácsnak e közgyűlésen leszűrt ta-
pasztalatairól szóló rendkívül érdekes jelentését. A 
szövetség elhatározta, hogy az 1932. évre kérelmezni 
fogja a FILT-nél a magyar bajnokságok hivatalos 
elismerését. A Szövetség ugyanis 1932-ben ünnepli 
fennállásának 25 éves jubileumát. 

* 

A Pestvidéki kerület — mely minden tekintetben 
példaképe a kerületi adminisztrációnak és céltudatos 
sportfejlesztésnek — beterjesztette évi jelentését. A 
jelentés híven mutatja e kerületünk szép fejlődését. 

Belföldi hírek 
U I I I I I I I I 

Az angol és holland klubok társasági hírei között 
olvassuk, hogy a technika érdekes és élvezetes újí-
tásával kedveskednek tagjaiknak és az enyhe hüvös-
ségben a vörös salakon könnyed fehérruhás alakok 
mozgalmas képe elevenedik meg. 

Érdekes az esti tennisz versenyek tribünje is. 
Szmoking, dekoltált muszlintoilettek és brilliánsok 
izzása versenyre kel a lámpák fényével. Halljuk, hogy 
néhány budapesti előkelő klubban kellemes meglepe-
tésnek tartogatják az esti fény lámpadíszét. 

mutattak, míg Krepuska nem volt a szokott hosszú. 
Zichy és Gabrovitz jelenleg visszaeső periódusban 
vannak. Zichy újabban egészen elszokik a támadó 
játéktól. Nála pedig nem az alapvonal játék a fejlő-
dés útja. 

Külföldi hírek 
I I I I 1 1 I I I I I I l l l l l ü l l l l l I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I H I I I I I I I I I I I I I I H I I I I I 

Május 5—12 közötti időben tartja a Wiener Park 
Club nemzetközi versenyét, melyen Tildén Coen és 
egy többtagú francia team van benevezve. Magyar 
részről Kehrling és Schréderné indulása valószínű. 

Május 5—12. Wien. 
Május 19—31. Páris. 
Junius 1—9. Berlin, Bruxelles, Bukarest. 
Junius 23^—julius 5. Wimbledon. 
Julius 14—20. Semmering, Zoppot. 
Julius 24—27. Marienbad. 
Julius 30—Augusztus 3. Cluj (Kolozsvár). 
Augusztus 10—17. Pörtschach. 
Augusztus 20—24. Oradea (Nagyvárad). 
Augusztus 27—31. Zagreb. 

* 

Lengyelország játékosait a drezdai Paul Huhn 
készíti elő. 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 
K E H R L I N G B É L A 

Sportpályák, tenniszpályákésutak építését 
javítását vállaljuk. 

i I í t l l 11 L" ',;í-riutányosal'1' feltételek mellett speciális 
. T / i í t l l I l l l l l K kötőanyaggal kevert 

VÖrÖS salakot, tennisípAlyAWiuz és utakhoz. 

Fekete salakot 
fuvardíj megtérítés ellenében szállítunk fútba) 1-
pAlvAkra és feltöltésekre. — A MAC, BSzKKT, 
BSK, BEAC. BLKE stb. szállítója 

Hazai Útépítő és Salakterinelő 
Vállalat Budapest, Nádor-u. 6. 

Telefon: 813—96. 

Tilden-mérkőzés, május 13—14—15., elmarad, 
valószínűleg június hónapban f o g e l j ö n n i 
Budapestre. 

A szerdai Davis Cup trainingmeccsek során Ta-
kács 6:1, 6:2, 7:5-re verte Gabrovitzot, Krepuska 
6:2, 6:3, 6:3-ra Zichy grófot s a Péteri—Bánó mér-
kőzés eldöntetlen maradt 6:4, 2:6, 2:6, 6:4 arányban. 
Kirchmayer—Aschner meccs Aschner fájós karja 
miatt elmaradt. Takács, Bánó és Péteri javuló formát 

CrémanfRosé 
Transylvania sec 
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Lauber Dezső az 1930. évi Adria bajnok 
Többszörös ba jnokunk 

nagy és erős nemzetközi 
konkurrenciában meg-
nyerte a Brion-i gol f -ver-
senyek két legfontosabb 
számát , az Adr ia -ba jnok-
ságot és a Briop-i Shiekl-
et. Győzelmének az érté-
két növeli ez évben még 
az a körülmény is, hogy 
az idén a két év előtti 
Adria ba jnokkal , a kitűnő 
angol já tékossal Skr im-
shir-el került össze a 
döntőben és őt legyőzve 
jutot t másodszor a b a j -
noki címhez, megszerezve 
most már másodszor a 
bajnoki aranyser leg vé-
delmét. 

A női ba jnokság a 
f rancia Salverte Jeanne 
g ró fnő zsákmánya lett, 

A brioni pálya IX. szakasza. A bajnokság elődöntőjében gr. Dohna Hermann a k i a s z i n t é n k é t é v e l ő t t i 
ellen 1 ütéssel játszotta Lauber a szakaszt. g y ő z t e s M r s . S k r i m s h i r - e t 

verve jutott a bajnoki címhez. 
Az idei versenyek, mint mindig, az idén is 

a legelőkelőbb nemzetközi t á r saság jelenlété-
vel és részvételével folytak le és az idén is nagy 
szimpátiával fogad ták Lauber győzelmét. 

Részletes eredmény. 
Adria bajnokság: 

1. Lauber Dezső (MGC). 
II. Skrimshire (Anglia) . 

Női Adria bajnokság. 
I. Salverte Jeanne grófnő (Franciaország). 

II. Mrs. Skrimshire (Anglia) . 
Brion-i Shield 36 lyuk Open Medál. 

I. Lauber Dezső (MGC). 
II. Skrimshire (Angl ia) . 

Brion-i Gold Cup handicap. 
I. Dr. Schmidt (Berlin). 

II. Pauly (Berlin). 
III. Dr. Rácz (MGC). 

Lauber Dezső az Adria kétszeres bajnoka és Salverte Jeanne 
grófné az Adria női bajnoka 
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KEHRLING-ütők 3 minőségben 
Zöld P 85.—, kék P 70.—, piros P 30.— 

Főlerakat: Budapest, 1., Pauler ucca 18. I. em. 
T e l e f o n : Automata 509—10 

A s z ö v e t s é g á l t a l i g a z o l t j á t é k o s o k 1 o % e n g e d m é n y t k a p n a k 

Nyomatott a Bethlen Gábor írod. és Nyomdai R.-T. Budapest VIII., Nap-u. 13. — Műszaki ig.: Urbányi István 




